
60S EVO
MREŽNI KOMUNIKACIJSKI SUSTAV ZA MOTOCIKLISTE

KORISNIČKI PRIRUČNIK
Verzija firmvera: 1.0.x

Zadnje ažuriranje: 30. lipnja 2026.

Oznaka verzije firmvera 1.0.x znači da ovaj priručnik vrijedi za sva
ažuriranja firmvera unutar serije 1.0.
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IZBORNIK

KRATKE UPUTE
: tipka za telefon : okretni

regulator
: tipka Mesh interkoma : tipka svjetiljke

Vrsta Radnja Tipka Trajanje

Osnovne
radnje

Uključivanje Držite 1 sekundu

Isključivanje Pritisnite jednom

Glasnije/tiše Zakrenite

Svjetiljka Svjetiljka uklj./isklj. Pritisnite jednom

Telefon

Uparivanje telefona Držite 5 sekundi

Javljanje na poziv ili Pritisnite jednom

Završetak poziva
Pritisnite jednom

Držite 2 sekunde

Odbijanje poziva Držite 2 sekunde

Brzo biranje Pritisnite dvaput

Reprodukcija/pauza glazbe Držite 1 sekundu

Sljedeća/prethodna pjesma Pritisnite i zakrenite

Siri ili Google pomoćnik Pritisnite jednom

Mesh
Intercom™

Mesh interkom uklj./isklj. Pritisnite jednom

Mikrofon isklj./uklj. Držite 1 sekundu

Odabir kanala Pritisnite dvaput

Mesh grupiranje Držite 5 sekundi

Zahtjev Mesh Reach-Out Pritisnite triput

Resetiranje Mesha Držite 8 sekundi

Wave
Intercom™

Uključivanje Wave interkoma Pritisnite dvaput

Isključivanje Wave interkoma Pritisnite jednom

Prijelaz na Mesh interkom Pritisnite jednom

Izbornik postavki Držite 10 sekundi

Tvorničke postavke Držite 10 sekundi

Za potvrdu Pritisnite jednom

Za odustajanje Pritisnite jednom

Ponovno pokretanje Držite 10 sekundi
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IZBORNIK

PRIJE POČETKA

Aplikacija Sena Motorcycles

Preuzmite aplikaciju Sena Motorcycles iz trgovine Google Play ili
App Store.

Aplikacija WAVE Intercom

Preuzmite aplikaciju WAVE Intercom iz trgovine Google Play ili App
Store.

Detaljnije informacije o Wave interkomu potražite u korisničkom
priručniku za Wave Intercom na sena.com.

http://sena.com
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IZBORNIK

O UREĐAJU 60S EVO

Glavne značajke

• Mesh Intercom 3.0 s boljom kvalitetom zvuka, stabilnijom vezom i duljim
vremenom razgovora
• Dvije verzije Mesha: Mesh 2.0 za kompatibilnost sa starijim uređajima
• Kompatibilnost s Wave interkomom
• Dvojezgreni procesor s paralelnom arhitekturom: maksimalne
performanse pri istodobnom povezivanju s više uređaja i bolja istodobna
reprodukcija više izvora zvuka
• Poništavanje buke pomoću umjetne inteligencije
• Poboljšane glasovne naredbe
• Vrhunski zvuk tvrtke BOSE*
• Dva univerzalna kompleta stezaljki za kacigu s više zvučnika i mikrofona
• Izmjenjive prednje maske
• Dinamički LED i ugrađena svjetiljka
• Magnetski nosač
• Stupanj vodootpornosti IPx7
• Bluetooth verzija 5.3
• Bežično ažuriranje firmvera (OTA)
• Automatsko uključivanje/isključivanje

* Doživljaj SOUND BY BOSE dostupan je na uređajima podešenima tehnologijom
Bose i ne može se postići samo zamjenom zvučnika.
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IZBORNIK

Antena Mesh interkoma

Svjetiljka
Tipka svjetiljke
Tipka Mesh interkoma
LED pokazivač statusa
Dinamički LED
Okretni regulator
Priključak za zvučnike i mikrofon
USB-C priključak za punjenje
LED pokazivač punjenja
Tipka za telefon
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IZBORNIK

Sadržaj pakiranja

Izmjenjive prednje
maske Stezaljka za kacigu

Ljepljiva montažna
pločica

Obostrano ljepljive
trake Jastučići za zvučnike

Čičak-jastučići za zvučnike Mikrofon na savitljivom nosaču Žični mikrofon

Spužvice za mikrofon
Čičak-jastučić za

mikrofon na
savitljivom nosaču

Čičak-jastučić
za žični mikrofon

Držač mikrofona na
savitljivom nosaču

Čičak-jastučić za držač
mikrofona na

savitljivom nosaču

Magnetski poklopac
stezaljke za kacigu

Audioadapter od 3,5 mm USB-C kabel za punjenje



8

02	

1.

2.

IZBORNIK

UGRADNJA

Glavna jedinica i stezaljke

Stezaljka za kacigu

Postavljanje

Uklanjanje

Čvrsto gurnite glavnu
jedinicu prema gore.

Glavna jedinica lako se
pričvršćuje magnetima.
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Ljepljiva montažna pločica

1. Uklonite kopču

2. Umetnite pločicu

24 h



10

2.

1.

1

2

1
2

IZBORNIK

Zvučnici

Uklanjanje

Postavljanje

Klik
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Audioadapter od 3,5 mm

Slušalice s audiopriključkom
od 3,5 mm
(nisu uključene)
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Mikrofon

Mikrofon na savitljivom nosaču
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Žični mikrofon
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Izmjenjive prednje maske

Uklanjanje

Uklanjanje

Postavljanje

Postavljanje
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IZBORNIK

OSNOVNE RADNJE

Kratki pritisak
Pritisnite tipku navedeni broj puta.

Pritisnite i držite
Držite tipku pritisnutom navedeno vrijeme.

Zakretanje
Zakrenite okretni
regulator.

Zakretanje uz pritisak
Pritisnite okretni regulator i istodobno ga
zakrenite.

Glasovna obavijest

Glasovna naredba
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Punjenje

Priključak za punjenje

Punjenje
Potpuno napunjeno

Potpuno punjenje traje 1,5 sati.

• 60S EVO podržava brzo punjenje: samo 20 minuta punjenja
omogućuje 4 sata Mesh interkoma i 6 sati Bluetooth interkoma.
• Možete upotrebljavati USB punjače drugih proizvođača ako ih je
odobrio FCC, CE, IC ili drugo lokalno priznato regulatorno tijelo.
• Neodobreni punjač može izazvati požar, eksploziju, curenje i druge
opasnosti te skratiti vijek trajanja baterije ili smanjiti njezine
performanse.

Uključivanje Isključivanje

Glasnoća
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Postavke

Otvaranje postavki

„Izbornik postavki”

Kretanje Potvrda
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SVJETILJKA

U nekim regijama lokalni zakoni i propisi ograničavaju upotrebu LED
svjetala na kacigama. Stoga se upoznajte s odgovarajućim zakonima i
propisima područja u kojem upotrebljavate kacigu i pridržavajte ih se.

Uključivanje/isključivanje svjetiljke

Uklj.: „Svjetiljka uključena”

Isklj.: „Svjetiljka isključena”

• Svjetiljka će se automatski isključiti oko 10 minuta nakon uključivanja.

Funkcija RideGlow dinamičkim LED svjetlom prikazuje trenutačni
status uređaja ili svjetlosne efekte tijekom vožnje. Boju i uzorak
svjetlosnog efekta možete prilagoditi u aplikaciji Sena Motorcycles.

Dinamički LED
za RideGlow

LED pokazivač statusa
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UPARIVANJE S BLUETOOTH
UREĐAJIMA

Prije prve upotrebe uređaja 60S EVO s drugim Bluetooth uređajima
potrebno ih je upariti. 60S EVO može se upariti s više uređaja,
uključujući dva mobilna telefona i jedan GPS uređaj. Međutim, uz
mobilni telefon istodobno može biti povezan samo jedan dodatni
uređaj.

Uparivanje telefona

„Uparivanje telefona”

• Pri prvom uključivanju uređaja 60S EVO ili ponovnom pokretanju
nakon vraćanja na tvorničke postavke, 60S EVO automatski prelazi u
način uparivanja telefona.
• Za prekid uparivanja telefona pritisnite bilo koju tipku.
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Uparivanje drugog mobilnog telefona

„Izbornik postavki” „Uparivanje drugog
mobilnog telefona”

Uparivanje GPS-a

„Izbornik postavki” „Uparivanje GPS-a”
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Uparivanje akcijske kamere

Uparivanje uređaja 60S EVO s akcijskom kamerom omogućuje
snimanje zvuka razgovora putem Mesh i Bluetooth interkoma.
Preko mikrofona komunikacijskog uređaja možete upotrebljavati i
glasovne naredbe akcijske kamere.

• Detaljne upute za glasovne naredbe potražite u korisničkom priručniku
svoje akcijske kamere.

Uparivanje uređaja

1. Na akcijskoj kameri uključite
način Bluetooth uparivanja.

„Izbornik postavki”

4. Pričekajte glasovnu
obavijest.

„Uparivanje akcijske kamere” „Uređaj povezan”

• Kada je uređaj uparen s akcijskom kamerom, glazba i FM radio su onemogućeni.
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Na kameri Insta360 X5 možete upravljati sljedećim funkcijama
pomoću tipki na uređaju 60S EVO. Ostale akcijske kamere ne
podržavaju takvo upravljanje tipkama.

Uključivanje/isključivanje kamere

Uklj.: „Kamera uključena”

Isklj.: „Kamera isključena”

Početak/završetak snimanja

Videozapis

Početak: „Snimanje”

Kraj: „Snimanje zaustavljeno”

• U načinima fotografiranja čut ćete zvuk zatvarača.
• Snimanje videozapisa možete nastaviti tijekom telefonskog poziva ili
upotrebe glasovnog pomoćnika, ali se zvuk neće snimati.

Prebacivanje fotografija/videozapis
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UPOTREBA S PAMETNIM TELEFONOM

Upućivanje i primanje poziva

Javljanje na poziv Završetak poziva

ili ili

Odbijanje poziva

Siri ili Google pomoćnik

Izgovorite „Hey Siri” ili „Hey Google”, ili kratko pritisnite tipku za
telefon kako biste aktivirali Siri ili Google pomoćnika.

„Hey Google” ili „Hey Siri” ili
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Brzo biranje

Dodjela brojeva za brzo biranje

Brojeve za brzo biranje možete dodijeliti u aplikaciji Sena
Motorcycles.

Upotreba brzog biranja

1. Otvorite izbornik brzog biranja. 2. Krećite se naprijed ili natrag
kroz brojeve za brzo biranje.

„Brzo biranje”

3. Kratko pritisnite tipku za telefon ili okretni regulator za potvrdu.

ili

„Brzo biranje (#)”

Ponovno biranje zadnjeg broja
Brzo biranje (1→2→3)
Odustani
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Glazba

Reprodukcija/pauza glazbe Sljedeća/prethodna pjesma
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MESH INTERKOM

60S EVO nudi dva načina Mesh interkoma:
• Open Mesh™ za otvorene grupne interkom razgovore.
• Group Mesh™ za privatne grupne interkom razgovore.

Otvoreni Mesh

VI

K4

K6K4

K4 K1

K6 K1

K5

K5K3

K3 K3

Grupni Mesh

Grupa

VI

K4

K4

K6 K1

K5

K3 K3
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Promjena verzije Mesha

Mesh 2.0 za kompatibilnost sa starijim uređajima

Mesh 3.0 najnovija je tehnologija Mesh interkoma. Za komunikaciju
sa starijim proizvodima koji upotrebljavaju Mesh 2.0 prijeđite na
Mesh 2.0 u aplikaciji Sena Motorcycles.

Otvoreni Mesh

Na svakom od 6 dostupnih kanala možete slobodno komunicirati s gotovo
neograničenim brojem korisnika. Zadani kanal Mesh interkoma je 1.

Antena Mesh interkoma

Prije upotrebe Mesh interkoma rasklopite antenu.

Uključivanje/isključivanje Mesh interkoma

Uklj.: „Mesh interkom uključen,
otvoreni Mesh, kanal 1”

Isklj.: „Mesh interkom isključen”
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Isključivanje/uključivanje mikrofona

Tijekom razgovora putem Mesh interkoma držite tipku Mesh
interkoma 1 sekundu za isključivanje/uključivanje mikrofona.

Isklj.: „Mikrofon isklj.”

Uklj.: „Mikrofon uklj.”

Odabir kanala

1. Otvorite postavke kanala. 2. Krećite se kroz kanale.

„Postavke kanala, 1”

3. Potvrdite i spremite kanal.

„Kanal postavljen,
kanal #”

• Kanal će se automatski spremiti ako na njemu 10 sekundi ne pritisnete
nijednu tipku.
• Kanal ostaje spremljen i nakon isključivanja uređaja 60S EVO.
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Grupni Mesh

Grupni Mesh omogućuje stvaranje privatne grupe za razgovor s
najviše 24 sudionika.

Stvaranje grupnog Mesha

Grupa

VI

K4

K4

K3

K3

K5

K3

1. Korisnici (vi, A i B) pokreću Mesh grupiranje držanjem tipke
Mesh interkoma 5 sekundi dok su u otvorenom Meshu. Za
zajedničko stvaranje grupnog Mesha ne moraju biti na istom kanalu
otvorenog Mesha.

„Mesh grupiranje”

2. Nakon dovršetka Mesh grupiranja uređaj automatski prelazi iz
otvorenog u grupni Mesh.

„Grupni Mesh”
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• Za prekid Mesh grupiranja kratko pritisnite tipku Mesh interkoma.

• Ako se Mesh grupiranje ne dovrši uspješno unutar 30 sekundi,
korisnici će čuti glasovnu obavijest „Grupiranje nije uspjelo”.

Pridruživanje postojećem grupnom Meshu

Dok ste u grupnom Meshu, možete pozvati druge korisnike iz
otvorenog Mesha da se pridruže grupi.

Grupa

VI K3

K5

Već ste u grupnom Meshu s A i B, a drugi korisnici, C i D, nalaze se
u otvorenom Meshu.

1. Vi i drugi korisnici, C i D, pokrećete Mesh grupiranje držanjem
tipke Mesh interkoma 5 sekundi.

„Mesh grupiranje”
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2. Nakon dovršetka Mesh grupiranja drugi korisnici, C i D,
automatski napuštaju otvoreni Mesh i pridružuju se grupnom Meshu.

„Grupni Mesh”

Novi sudionici (C i D)

• Ako se Mesh grupiranje ne dovrši uspješno unutar 30 sekundi,
postojeći korisnik (vi) čut će dva niska zvučna signala, a novi korisnici
(C i D) glasovnu obavijest „Grupiranje nije uspjelo”.

Prebacivanje otvoreni/grupni Mesh

Možete se prebacivati između otvorenog i grupnog Mesha bez
resetiranja Mesha.

Otvoreni
Mesh

Grupni
Mesh

Grupa K

VI VI

Otvoreni Mesh

„Otvoreni Mesh”

Grupni Mesh

„Grupni Mesh”

• Ako nikada niste sudjelovali u grupnom Meshu, ne možete se
prebacivati između otvorenog i grupnog Mesha. Čut ćete glasovnu
obavijest „Nema dostupne grupe”.
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Zahtjev Mesh Reach-Out

Vi (pozivatelj) možete poslati zahtjev Mesh Reach-Out za uključivanje
Mesh interkoma obližnjim* sugovornicima kojima je isključen.

1. Za slanje ili primanje zahtjeva Mesh Reach-Out morate
omogućiti tu funkciju u aplikaciji Sena Motorcycles.

2. Zahtjev Mesh Reach-Out možete poslati tipkom Mesh interkoma
ili putem aplikacije Sena Motorcycles.

Pozivatelj

Pozivatelj: „Zahtjev
Mesh Reach-Out”

Obližnji sugovornici:
„Zahtjev za Mesh interkom”

3. Sugovornici koji prime zahtjev Mesh Reach-Out moraju ručno
uključiti svoj Mesh interkom.

* Do približno 100 m na otvorenom terenu

Resetiranje Mesha

Ako 60S EVO resetira Mesh dok je u otvorenom ili grupnom Meshu,
automatski se vraća u otvoreni Mesh, na kanal 1.

„Resetiranje Mesha”
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WAVE INTERKOM

Wave interkom omogućuje otvorenu komunikaciju putem mobilnih
podataka. Detaljnije informacije potražite u korisničkom priručniku
za Wave Intercom na sena.com.

Uključivanje/isključivanje Wave interkoma

Otvorite aplikaciju WAVE Intercom, zatim dvaput kratko pritisnite
tipku Mesh interkoma za pridruživanje Wave interkomu.

• Prije pokretanja Wave interkoma morate otvoriti aplikaciju.

Uklj.: „Wave interkom uključen” Isklj.: „Wave interkom isključen”

Pri pokretanju Wave interkoma automatski ćete se povezati s
korisnicima u Wave zoni. Wave zona obuhvaća polumjer od 1 milje
u Sjevernoj Americi i 1,6 km u Europi.

Za završetak Wave interkoma jednom kratko pritisnite tipku Mesh interkoma.

http://sena.com
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Prebacivanje između Wave i Mesh interkoma

Između Mesh i Wave interkoma možete se jednostavno prebacivati
jednim kratkim pritiskom okretnog regulatora.

Wave u Mesh: „Wave
interkom isključen. Mesh
interkom uključen.”

Mesh u Wave: „Mesh
interkom isključen. Wave
interkom uključen.”

• Tijekom upotrebe aplikacije Bluetooth interkom privremeno je
onemogućen.
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BLUETOOTH INTERKOM

Uparivanje Bluetooth interkoma

Za razgovor putem Bluetooth interkoma morate se upariti s komunikacijskim
uređajima drugih korisnika uređaja Sena. Uređaj drugog korisnika dodat će
se na popis uparivanja interkoma vašeg uređaja 60S EVO i obratno.

Na popis uparivanja Bluetooth interkoma možete dodati do 3
komunikacijska uređaja, neovisno o modelu.

Upotreba QR kodova

1. Uparite mobilni telefon s
uređajem 60S EVO.

2. Svaki korisnik otvara
aplikaciju Sena Motorcycles i
dodiruje „QR uparivanje”.

3. Skenirajte QR kod prikazan na zaslonu drugog korisnika.

4. Dodirnite „Spremi”, zatim otvorite izbornik „Bluetooth interkom” i
provjerite popis uparivanja.

5. Dodirnite naziv uređaja s kojim se želite upariti.

6. Ponovite postupak za dodavanje drugih uređaja.

• QR uparivanje kompatibilno je s modelima s Bluetoothom verzije 3.0 ili
novije. Više informacija potražite na sena.com.

http://sena.com
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Upotreba tipki

Preporučuje se QR uparivanje, no s drugim se komunikacijskim
uređajima možete upariti i pomoću okretnog regulatora.

1. Na oba uređaja držite okretni regulator pritisnutim 5 sekundi
kako bi istodobno prešli u način uparivanja interkoma.

„Uparivanje interkoma”

2. Pričekajte završetak uparivanja. Nakon uparivanja uspostavlja se
veza Bluetooth interkoma.

3. Za uparivanje s drugim uređajem ponovite navedeni postupak.

• Postupak može potrajati ovisno o bežičnim signalima u okolini, primjerice Wi-Fi
signalima.
• Za prekid uparivanja interkoma pritisnite okretni regulator na uređaju 60S EVO.
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Popis uparivanja Bluetooth interkoma

• Upareni uređaji dodaju se na popis uparivanja Bluetooth interkoma
vašeg uređaja 60S EVO. Za pregled popisa dodirnite „QR uparivanje” u
aplikaciji Sena Motorcycles.
• Na popisu uparivanja interkoma prednost ima zadnji upareni uređaj.
Ako je vaš 60S EVO uparen s više uređaja za interkom razgovore,
zadnji upareni uređaj postaje prvi sugovornik.

Vi

Uparivanje interkoma Popis uparivanja

Prvi
sugovornik

Prvi
sugovornik

Prvi
sugovornik

Prvi
sugovornik

Drugi
sugovornik

Drugi
sugovornik

Drugi
sugovornik

Drugi
sugovornik

Treći
sugovornik

Treći
sugovornik

Treći
sugovornik

Treći
sugovornik

Vi

Vi

Vi
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Dvosmjerni interkom

Pokretanje/završetak razgovora sa sugovornikom

Prvi
sugovornik

Drugi
sugovornik

Treći
sugovornik

Vi

Prvi
sugovornik

Drugi
sugovornik

Treći
sugovornik

Vi

Prvi
sugovornik

Drugi
sugovornik

Treći
sugovornik

Vi

HD interkom

Dvosmjerni interkom uvijek radi u HD načinu za bolju kvalitetu
zvuka interkoma. HD način privremeno se onemogućuje pri
prelasku na višesmjerni interkom.
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Višesmjerni interkom

Višesmjerni interkom omogućuje grupne razgovore s najviše tri
druga sugovornika istodobno.

Radi povezivanjem više dvosmjernih interkom veza i dijeljenjem zvuka.
Primjerice, interkom za tri sudionika povezuje dva para dvosmjernih
interkoma, a interkom za četiri sudionika povezuje tri para.

Za razliku od prethodnih modela Sena, 60S EVO održava vezu s
telefonom tijekom višesmjernog interkoma.

Pokretanje interkoma za tri sudionika

Jedan sudionik mora istodobno uspostaviti dvije neovisne
dvosmjerne interkom veze.

1. Uparite svoj uređaj s uređajima drugih dvaju sugovornika kako
biste ih dodali na popis uparivanja Bluetooth interkoma.

Prvi
sugovornik

Drugi
sugovornik

Vi

2. Jednom kratko pritisnite okretni regulator i započnite razgovor s B.

Vi
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3. Tijekom razgovora s B dvaput kratko pritisnite okretni regulator
da biste započeli drugi interkom razgovor s A. Također, A može
uspostaviti interkom vezu tako da vas pozove.

Vi

ili

4. Sada vi, A i B možete grupno razgovarati putem interkoma za tri
sudionika.

Vi

Pokretanje interkoma za četiri sudionika

Svaki sudionik može uspostaviti do dvije neovisne dvosmjerne
interkom veze. Budući da ste već povezani s A i B, A ili B mora
uspostaviti dvosmjerni interkom s C kako bi se sve veze spojile.

Vi

Sada vi, A, B i C možete grupno razgovarati putem interkoma za
četiri sudionika.

Vi
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Završetak višesmjernog interkoma

Možete potpuno prekinuti višesmjerni interkom ili prekinuti samo
jednu interkom vezu.

Prekid svih interkom veza

Prekid jedne interkom veze

[ Prekid veze s B, prvim
sugovornikom ]

[ Prekid veze s A, drugim
sugovornikom ]

• U interkomu za četiri sudionika prekid veze s drugim sugovornikom, A,
također prekida vašu vezu s trećim sudionikom, C. Razlog je to što je C
s vama povezan preko A.
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UNIVERZALNI INTERKOM

Univerzalni interkom omogućuje razgovore s komunikacijskim
uređajima drugih proizvođača ako podržavaju Bluetooth profil za
upotrebu bez ruku (HFP).

Uparivanje univerzalnog interkoma

„Izbornik postavki” „Uparivanje univerzalnog interkoma”

4. Na uređaju drugog proizvođača uključite način uparivanja
telefona i pričekajte da se 60S EVO automatski upari s njim.

Nakon uparivanja automatski se uspostavlja razgovor putem
univerzalnog interkoma.
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Pokretanje/završetak univerzalnog interkom razgovora

Nakon uparivanja uređaj drugog proizvođača može sudjelovati u
dvosmjernim i višesmjernim interkom razgovorima. Za razliku od
uređaja Sena, u višesmjernom interkomu na 60S EVO može biti
povezan samo jedan uređaj drugog proizvođača.

U nastavku su primjeri Bluetooth interkoma za četiri sudionika s
uključenim univerzalnim interkomom.

Tri uređaja Sena i jedan uređaj drugog proizvođača

Dva uređaja Sena i dva uređaja drugih proizvođača

• Ne podržavaju svi uređaji drugih proizvođača višesmjerni interkom.
Kompatibilnost provjerite u njihovim korisničkim priručnicima.
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POVEZIVANJE INTERKOMA

60S EVO služi kao pristupnik koji povezuje Mesh interkom s drugim
vrstama interkoma, poput Bluetooth ili univerzalnog interkoma.
Podržava dvije istodobne veze: Mesh interkom i Bluetooth ili
univerzalni interkom.

Dok ste u otvorenom ili grupnom Mesh interkomu, jednostavno
možete pokrenuti povezivanje s Bluetooth ili univerzalnim interkomom.

Mesh interkom s Bluetooth interkomom

1. Kratko pritisnite tipku Mesh interkoma za uključivanje Mesh
interkoma. Možete biti u otvorenom ili grupnom Meshu.

VI

Mesh interkom

2. Pokrenite Bluetooth interkom sa sugovornikom za dvosmjerni razgovor.

VI

Mesh interkom
Bluetooth interkom
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3. Dodajte još Bluetooth interkom veza za višesmjerni interkom.

Mesh interkom i interkom za tri sudionika

VI

Mesh interkom i interkom za četiri sudionika

VI

• Kvaliteta zvuka smanjit će se u višesmjernom interkomu dok ste
povezani na Mesh interkom.
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Upozorenje na zatvorenu petlju
• Kada 60S EVO služi kao pristupnik, povezivanje dvaju sudionika
Mesh interkoma s jednim sudionikom Bluetooth interkoma izazvat će
pretjeranu buku za sve sudionike.
• Ni u kojem slučaju nemojte uspostavljati takvu vezu.

Zatvorena
petlja

VI

Mesh interkom s univerzalnim interkomom

1. Kratko pritisnite tipku Mesh interkoma za uključivanje Mesh
interkoma. Možete biti u otvorenom ili grupnom Meshu.

VI

Mesh interkom

2. Pokrenite univerzalni interkom s uređajem drugog proizvođača.

VI

Mesh interkom
Univerzalni interkom
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3. Pokrenite Bluetooth interkom sa sugovornikom A. Dodavanjem
više interkom veza možete uspostaviti višesmjerni interkom.

VI

Mesh interkom
Univerzalni interkom
Bluetooth interkom

Mesh interkom i univerzalni interkom za tri sudionika

• Kvaliteta zvuka smanjit će se u višesmjernom interkomu dok ste
povezani na Mesh interkom.
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ISTODOBNA REPRODUKCIJA VIŠE IZVORA

Istodobna reprodukcija više izvora zvuka na uređaju 60S EVO
omogućuje slušanje glazbe, detaljnih GPS navigacijskih uputa i FM
radija tijekom razgovora putem Mesh ili Bluetooth interkoma.

Za više detalja otvorite postavke uređaja u aplikaciji Sena
Motorcycles i prilagodite postavke.

Glasnoća pozadinskog zvuka
Glasnoća pozadinskog zvuka, poput glazbe, automatski se
smanjuje tijekom interkom razgovora. Postotak smanjenja glasnoće
možete prilagoditi u aplikaciji pod „Glasnoća pozadinskog zvuka”.
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Uključivanje/isključivanje FM radija Pretraživanje postaja

Uklj.: „FM radio uključen”

Isklj.: „FM radio isključen”

Spremanje postaje

U aplikaciji Sena Motorcycles možete dodati postaju među
spremljene postaje.

Odabir spremljene postaje

1. Uključite način odabira
postaje.

2. Krećite se naprijed ili natrag
kroz spremljene postaje.

„Način odabira postaje” „Postaja (#)”

• Ako oko 10 sekundi ne pritisnete nijednu tipku ili ako u načinu odabira
postaje držite okretni regulator pritisnutim 1 sekundu, uređaj će izaći iz
načina odabira postaje.
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GLASOVNE NAREDBE

60S EVO nudi glasovne naredbe na osam jezika. Jezik možete
jednostavno postaviti u aplikaciji Sena Motorcycles, u kojoj je
dostupan i potpuni popis glasovnih naredbi.

Za aktivaciju glasovnih naredbi jednostavno izgovorite „Hey Sena”.

„Hey Sena”

Popis glasovnih naredbi i njihovo značenje

„Answer” - javi se
„Ignore” - odbij poziv
„Hey Sena, Check Battery” - provjeri bateriju
„Hey Sena, Volume Up” - pojačaj glasnoću
„Hey Sena, Volume Down” - smanji glasnoću
„Hey Sena, Phone Pairing” - uparivanje telefona
„Hey Sena, Redial Number” - ponovno biraj broj
„Hey Sena, End Call” - završi poziv
„Hey Sena, Play Music” - reproduciraj glazbu
„Hey Sena, Stop Music” - zaustavi glazbu
„Hey Sena, Previous Track” - prethodna pjesma
„Hey Sena, Next Track” - sljedeća pjesma
„Hey Sena, FM Radio On” - uključi FM radio
„Hey Sena, FM Radio Off” - isključi FM radio
„Hey Sena, End Intercom” - završi interkom
„Hey Sena, Intercom One” - prvi sugovornik
„Hey Sena, Intercom Two” - drugi sugovornik
„Hey Sena, Intercom Three” - treći sugovornik
„Hey Sena, Mesh Intercom On” - uključi Mesh interkom
„Hey Sena, Mesh Intercom Off” - isključi Mesh interkom
„Hey Sena, Wave Intercom On” - uključi Wave interkom
„Hey Sena, Wave Intercom Off” - isključi Wave interkom
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AŽURIRANJE FIRMVERA

Bežično ažuriranje (OTA)

Firmver možete ažurirati bežično (OTA), izravno u postavkama
aplikacije Sena Motorcycles.

RJEŠAVANJE POTEŠKOĆA

Vraćanje na tvorničke postavke

Za vraćanje uređaja 60S EVO na izvorne tvorničke postavke
upotrijebite funkciju vraćanja na tvorničke postavke.

„Tvorničke postavke”

ili

„Odustani”

„Uređaj je resetiran, doviđenja”
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Ponovno pokretanje u slučaju pogreške

Ako je 60S EVO uključen, ali ne reagira,
možete ga ponovno pokrenuti kako biste
uspostavili normalan rad.

Provjerite je li USB-C kabel za punjenje
odspojen, a zatim istodobno držite
okretni regulator i tipku za telefon
pritisnutima 10 sekundi.

Sve postavke ostaju nepromijenjene.
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